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ELŐFIZETÉSI DIJ, 
helyben házhoz hordva: 
Efféas évre . 8 frt.
Fél évre . . . 4 „
Neuyeil évre 2 „ 
Vidékre póatAn küldve: 
Egész évre . 9 frt — kr. 
Fel évre 4 „ 50 kr. 
Negyed évre 2 „ 15 kr.

Néptanítóknak helyben: 
Egész évre . 6 frt — kr. 
Fél évre 3 „ — „ 
Negyed évre 1 „ 50 „
Néptanítóknak vidéken: 
Egész évre . 7 frt — kr. 
Fél évre 3 „ 50 „ 
Negyed évre 1 „ 75 ,

ZOMBOR és VIDÉKE
POLITIKAI és VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY.

Megjelenik hetenkint kétszer: vasárnap és csütörtökön.

Hirdetések és előfizetések fölvetetnek 3 egyes számok kaphatók helyben:
Muzsik és Partlics könyv- és kőnyomdájában, Schön A., Hecht M. könyvkcresked.-ben, Hay S. dohánytőzsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények ugy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.

Egy szám 10 kr.

Szerkesztőségi iroda és 
kiadóhivatal :

Csendus-utcza, Tóth-fele 
házban, 

hová mindeu a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők.
Bérmentatlen levoleknem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak vlaaza.

Szerkesztővel értekezhetni: 
<1. e. 11 órától 12-ig és 

d. u. 3-tól 5 óráig

A magyar állam és a közös hadsereg.
Az ugy nevezett Janszky-ügy, Edels- 

lieiui Gyuhiy báró lemondása és nyug
díjaztatása és Janszky tábornoknak 
ezzel egyidejű előléptetése folytán, újra 
megvitatás tárgyát képezi a népesség 
minden osztályában és az egész saj
tóban pártkülönbség nélkül. Magyar
részről épen semmi sein történt arra 
nézve, hogy mesterséges utón újra 
felélesszék ezt az ügyet, melyről jogo
san hihette mindenki, hogy Janszky 
tábornoknak Budapestről való eltávo
lítása által véglegesen el van intézve. 
Távolról sincs szándékunkban e helyen 
akár csak egy szóval is érinteni azt 
a kérdést, hogy mely tábornokoknak 
előléptetése és mely katonai méltósá
goknak nyugdíjaztatása előnyös vagy 
káios a közös osztrák-magyar hadse
regre nézve.

A mennyiben az ilyen személyi 
kérdések az elmélet terére és a kato
nai tudományok történetének keretébe 
tartoznak, meglehet elégednünk ama 
ténynek a konstatálásával. hogy azok 
nak a legjelentékenyebb katonai te
kintélyeknek egyhangú Ítélete szerint. 
— kik illetékességüket nem könyvek
ben, hanem a legujabbkori hadászat 
történetében bizonyították be, az
előbbi főhadparancsnok Edelsheim

Gyulay báró mint hadvezér, mint ön
álló gondolkozást!, sikerekben dús és 
erelyes szervező tehetség és mint ki
tűnő szratega, a ki rendelkezik
azzal az éleslátássá!, mely a győzelem 
biztosításához és nagy hadtestek veze
téséhez szükséges, ama kévés katonai 
lángelmékhez tartozik, a kik fölött az 
európai nagyhatalmak hadseregei a 
jelenben rendelkeznek.

A mi a konkrét jogi kérdést illeti, 
Magyarországon, — hol a jogtisztelet 
es az alkotmányhoz való tántoríthatat
lan ragaszkodás mindig egyenlő arány
ban marad a legféltékenyebb .szabad
ságszeretettel, — senki sem fog arra 
gondolni, hogy a koronának illetőleg 
a legfelsőbb hadúrnak a katonai mél
tóságok előléptetésére vagy nyugdí
jaztatására vonatkozó alkotmányos elő 
jogát m é g c s a k vita tárgyává is 
legye.

Mit itt csakis arról beszélünk, 
hogy a magyar képviselóház a közös 
hadseregért alkotmányosan felelős 
közös hadügyminiszterrel szemben min
den időben fölvetheti a bizalmi kénlést 
és ha az állam érdekei ugy kívánják, 
ezt a jogát érvényre is juttathatja: mi
után a deiegatió, melyben az összes 
közös miniszterek beszámolni tartoznak 
arról, hogy miként tettek eleget azok 
nak a kötelességeknek, melyeket az

alkotmányos felelősség reájuk hárít, — 
nem egjéb, mint a magyar ország
gyűlés mindkét házának külön teljha
talommal felruházott bizottsága.

Határozottan kijelentjük, hogy mi
részünkről az osztrák szláv reaklioná- 
rius és magyarellenes pártot összes 
kombinátióinak legszigorúbb mellőzé
sével, kizárólagosan a Magyarország 
hibáján és akaratán kivül felvillanyo
zott Janszky-ügygyei foglalkozunk, — 
mely tölött mar a magyar parlament 
egyhangú, pártkülönbség nélkül nyil
vánított, fellebbezhetetlen ítéletet ki
mondotta.

Mindazt, a mit annak idején jun. 
10-én e fölött mondottunk, ma is tel
esen érvényben tartjuk

„Mindaz a mi történt is meg 
történhetik, egyes-egyedül a törvény
hozó tényezőkre bízandó. Csakis ezek 
lehelnek e tekintetben hivatottak, mi
után U Felsége, a legalkotmányosabb 
király és a magyar parlament, egye
sítve a szeretet és jogtisztelet szétsza- 
kithalatlan kötelékei áltál képviselik a 
magyar állam sérthetetlen fensőségét.

Ez ügy nyilvános vitatása alkal
mával a közös osztrák magyar hadsereg 
államjogi helyzete is szóba hozatott.

Ezt a kérdést mar reg megoldta 
az 1867-iki kiegyezés. A mint a király 
a leghívebb es legszigorúbb védelme-

zője maiad az alkotmánynak és tör
vénynek, épen ugy van a közös hadsereg 
állása is a magyar állam és Ausztria 
alkotmányos kormány szervezetének 
keretében a törvény értelmében és 
gyakorlati politikai tekintetben is ha
tározottan körülírva.

Ez az alkotmányos jog is egye
temben a mindig koronázott királyival 
együtt érvényesülő állami lensőséggel 
a képviselőház kizárólagos pénzmeg- 
szavazási jogában nyilvánul.

Minden a közös hadsereg ügyei
mére, illetőleg igazgatásara vonatkozó 
sérelem vagy a közös hadügyminister 
és a mairvar miniszterelnök közötti 
közvetlen cí mkézés áltál oi v< >olhato, 
vagy ha fontosabb az ügy. ugy nyil
vános megvitatás által a deiegatió 
üléseiben, a nélkül hogy szükséges.-é 
válnék minden felmerülő vélemenykü- 
lömbscgnél vagy félreértésnél az allam 
tekintély képviselői és a fegyveres ha
talom között fenálló zonyt vita tár
gyává tenni Corr. de Peslh.

Nepgyulések az Edelsheim-Janszky-ugyben.

Budapest főváros jövő vasárnap fogja 
nópgyíílését az Edelsheim-Janszky-ügyben 
megtartani, élén Polonyi Géza orsz képvi
selővel, és számos előkelő minden pártbeli 
orsz. képviselő jelenlétében.

A népgyülds elé teijesztcndő határozati 
javaslat következőleg állapíttatott meg :

A ..Zombor és Vidéke" tárcsája.
tOSDÉBKBBX-

llpízöly.
Irta: Molnár Gyula.

IX.
▲ kik Bayak fölött Blku&OBBak.

(Folytatás.)

— Mind puszta zaj, alapon okok nél
kül Megjelenésein locRcndesit minden za
vart . . .

— Ugy van hatalmas uram I De en
gedd meg, hogy némi föltételeket szabjak 
eltávozásod elé. Mert jól tadod uram, hogy 
ha én most fogságra vettetnélek, ugy te 
soha sem bosaulhatnád meg magad. S ez
zel magamnak is hasznára lennék !

— Örült vagy Azab bég? Fogságra 
engem ?

Föltételeket szabok uram !
— Gyorsan mit ?
— Megosküszöl az Al-Koránra, hogy 

Zayabot soh'sem erőszakolod ki tőlem , s 
hogy aztán udvariatlan bánásmódomért sem
mi bántódásom nem lesz.

— Zayab ! ()h Zayab ! sóhajtott
fel a szultán önfeledten — lm most le kell 
mondanom rólad De nem Nem ! enyém 
lesz. (> bátorilni fog harc.zaimban Őran
gyalom leend Azab-bég, mit kívánsz érte ?

Azab-bég kaftánja zsebébe nyúlt, de 
meggondolta a dolgot, — üresen vonta vissza 
kezét. Kegy irat vala odarejtve, melyben 
a szultán trónörökösévé nevezi ki ; csak 
az aláírás hiányzott. Furfangosan vala ez 
elkészítve, a muftiknak nem lehete az ellen 
ssólani. De még nem hitte elérkezettnek 
az időt melyben ez irattal felléphetne.

Felség! Az én igényeim nagyok. 
Ila azokat hajlandó léssz betölteni, ugy 
én kora reggel veled együtt Drinápolyba 
megyek. Akkor soha sem válók oldalad 
mellől, árnyékod leszek. Szolgálni foglak 
Mielőtt azonban feltételeimet tudnád, meg
ünnepeljük bucsulakománkat, teljes fény b 
pompával. Azután. ha véletlen meglia-
ragitám szived, engesztelésül — —

— Nem, fiaiul Jól viselted magad. 
Helyedben én is ugy cselekedtem volna 
Vágott szavába a szultán.

— S mégis — folytatá Azab-bég 
hogy kiérdemeljem kegyeidet, egy éjt adok 
Zayab társaságában .

Fiaiu, hálás leszek 1 kiáltott fel 
Amurát örömujongva s magához öleié alatt
valóját. Te engem boldoggá lé»z. S mi
kor hallom föltételeidet ?

Reggel, ha útra készülünk
Alláhra, a prophéta szakállára a 

szent tubafa árnyékára, bármi légyen 
ha c>ak lehetséges — teljesitendem. Légy

nyugodt fiain ! Amurát nem volt hálátlan 1 
nem vádolhatod te sem azzal

Azab-bóg szerelte volna rögtön fel
mutatni az iratot, de eszélyesebbnck találta 
némi gondolkozás után elhalasztani.

Majd kora reggel, midón még az éj 
mámora nehezíti gondolkozását, majd akkor 
nyújtja az iratot, majd akkor .

Szegény Azab-bég ! Kora reggel
Ha te tudnád . .
Jól, igen jól számitál. Igényeid — 

melyek nagyravágyó szivedet teljen valójá
ban bevilágítják ravaszságod által tán
érvényre juthattak volna. Te alkuszol, nem 
ugy mint közönséges halandó, ki minden 
szavában önérdekének ad kifejezést; a te 
alkud mesterkélt. Látszólag károdra tör, 
mig valójában elősegíti terved. Jó volt a 
szultánnak felfedni országa szomorú álla
potát. Ez megzavarta az ő számító ravasz
ságát. Neki síelnie kellett. Nem ért rá
cselre gondolni. Hősies szive fellángolt a 
gondolatra, hogy újra harcz-mezőre lép, 
hol diadalt arat ellenségein. A midőn egy 
hadsereg állt képzeletében országa ellen, 
melytől csak hősi kardja mentheti meg, 
kicsinynek tartotta veled szemben szines- 
kedni, s cselben téged felülmúlni, ekkor 
kitárta szivét. Megvallotta, a mit hisz
jól tudál, mert lázában kifecsegte, hogy
Zayabot imádja, s hogy érte mindent áldoz. 
Te türelmetlen valál. Jól tevéd. A vég-

zctet ugy sem kerülheted ki. Már most 
csak menj előre, — megásva már az ör
vény rég rég: 17 év előtt.

Az örök igaz végzet sújt, ha kell !
Bűnös vagy !

Künn javában folyt a lakoma, mely 
a szultán bucsuünnepélyére rendeztetett.

Fekete eiinuchok szolgáltak drága 
ételekkel, drága italokkal.

A tündéikért kéjlakában piheut Feriz 
fejét hölgye ölébe hajtva.

Egyszerre megdördültck az ágyuk.
Zayab felriad s kérdi :
- Mi az ?
— Az ősz ember valaminek nagyon 

örül, felelt Feriz nyugodtan.
Mit tudták ők ?
Alláh nagy. Allah igazságos !
Aldassék az ő neve! .

X
A. furia.

Aezon feleszmélt a puha füpázsiton.
Felnyitá azokat a hosszú selyempilá- 

kat, s nézett soká maga körül, mint a k: 
delejes álomból ébred, s nem tud em
lékezni.

Az ág, mely őt megmenté, inég min
dig ott hajlongott körűié, mintha üdvözölné 
ébredését. Megmozdult. Erői elbágvad-
tak, lábai még mindig vérzettek.



igazgatásnak sok pénzre van szüksége, 
s így e nyereményekben uz állnni is ré
szesülni akar.

Ha tehát ez már most kevésbé jo 
go-, mint méltányosnak elismertetik, miért 
vetetik ez örökség is iotto-nyereségeknél 
tény leges l'ogana’ba ; örökségnél, melyen 
gyakran az örökhagyó véres-verejteke 
s nyereményeknél, melyeken gyakran a 
betevőnek köiiyei fekszenek ? Miért nem 
keresi részét a liscus azon nyereménye
ken, melyek nagyban s a legkönnyebb 
módón mások nyak- és csonttörése árán 
szereztetnek ? Miért nem részesíti magát 
egyes oly intézmények nyereségeinél, 
melyek a közhaszonra nézve a legcse
kélyebb értékkel sem bírnak. A melyben 
milliomosok milliókhoz jutnak. Miért — 
ha szabad kérdeznem (persze ezt miül 
amerikai Istóczy) vaunak a nyerők egy 
osztályra tekinti ttel, mely -u ra nem szórni 
> kíméletet nem ismer? Eané! fogva 
indiivanvozoin, hogy a versenytéri nye
remények kétszeresen, tehát 40"o-al 
megadóztass <nak.“

.Mintegy szent buzgalom tüzének 
la in jaitól kigyuitak a „h./zalért" szemei. 
A késő esti órákban váltak meg egy
mástól a jó barátok, s eih tározták, hogy 
a legközelebbi napokban újra e helyt 
töltik cs vegó óráikat.

(Folyt, köv.)

.. zl.iwktiíl, S a idők óta. A lóldgöiill) áiuideii tartománya 
uz. íúhimiv.'lést nagyban, s a közlekedési 
eszközök tökéleiessége alial a tar'omá- 
nyok iniud öaszokötletesben állanak egy- 
uiá sál. Ennélfogva az esetleges „kiná- 

lel szembe

I szabadul Pofoszlioii
I Szláv ország porosztól. Nekünk is van
nak tv.-i ' mk ily. n országban, ue-

ikünki lantul, ; . ellik országunkfoiu, 
Ilii. 1 jut II. Ili nektek miiiisz.tei-ek — kikl-O

h, I1ZV1, .. ,, ;ei; ijeni lel"-mik ..z esetleges, kel esi. I
' , , ,, ...... eg> 15|ki-ll állíttatni, >»> termelés es togyasz-

, 1..III,.-:: pút. mely ur.. -zol-1 tást lis-xe kell linsonlitaui, hogy e M-
. , ,,,,,, lutokapt os/.-lsoiilatl>an I. helyes állást eltogh.lhassu

■ „ ; , kozni kitol- .- ezelia posta, távírda, sznrozl0l.il l»viril»
’i,,..y,elek i.-inrti.rzseiulitst tqle- es kábel igénybe vétetnek.. Ehhez ^meg 

pitsük I e s velük egy lehető módon • 1 ' 1 ............ ‘
a visszafizet é s i felién leket meg- 
adapiivit "oiidoskodjuuk róla már eleve, 
hogy lételiik itt biztosítva legyen. Azt 
mondjatok, hogy nincs alapra pénzetek ? 
Erre van segítség. Vegyétek urna 15 
milliót, melyet c.......o.._........... , .
épületek > un gszavaztattalok s fordisalok 
arra, hogy Magyarországot e szlávság 
egy részétől s S/.iávországbol egy kis 
Magya’-oi szagot megmentsünk s csak 
akkor, ha utolsó testvéreink is a haza 
hatarain beiül lesznek letelepítve, akkor 
szedjétek lassaukiiit újra vissza a 15 
milliót s csak akkor gondoljatok iéuv- 
tizési épületekre, de bizony előbb ne! 
Kövessétek H is a poroszok által ke- 
te-ztul \üt rendszabá.jókat, s a most 
adott ta .c-o!, akkor bizonyara megsze
reztétek Ili.igatoknak a halhatatlanságot. 
I) ' Ilii a fenj űzési paloták emelését sür- 
g -elzbiH k (ártjátok, mint t csángó-ma
gyarok v i sz thono-r.asái, ugy ezzel majd 
az utokor á kai wnjálok magatokra.“

A huzatért mcgerosile magát egy 
k"ti\ ha/ ?zo.o övvel - ismét fotytalii:

„Ha az amerikai képviselő egy rö- 
t lslóczyv.v lehetett volna, a jó- 
•jij -ei ■ i csakhamar iclebi"dt 
...ősz annából s így beszelt volua : 

i Irtz ! \ minap egy javaslattal
lie-

' egy ujjal lepek lói. A minap ugyanis 
/ i. e: . tekintve, hogy hazam

mnyrnr ír at hint 
;-ido gy űlöletből a tőzsde megúdóztuta-1 

jük alatta a ltugye.ck k.uiasii.t ai, in n -at id in. de e t.ezi icintoi e.tericm, -zor, 
czélra Bismaik 100 mnl.o máikat b ' p"í .. azért, mejt i->zör az értek ilyen módon ma 
lyósitott, melynek reuuelleiese a fold- .oz u . aiti in meg jeieiiickieien, az áru- is elgazdálkodott, 
birtokol a lengyelektől osszevasuroou. - loz-m p. ií< a o gujatm idő óla termeszt-i az állam hozzá 

..............................  • ■ • -• 11 g nyer végre
Irtot, s már is 
neki belőle. S a többi 20 írt ? Azt az 
állam megtartja magának, mint a sajtit 
nyeremény részét. De hát ez még maga 
bán véve nem lenne oly roppant igaz
ságtalanság, mert hát a modern állam

Az Edelsliciiu-.laiiszky-ugy b> n - 
hívott népgyűlés elhatározza :

I. A közös hadsereg legmaga-abl' 
téző körei által legutóbb tett nyilaihoz; i . 
és intézkedések a magyar nemzői mell" 
gát és alkotmányos jogait mélyen tik
e nyilatkozatok és intézkedő - k ellei 
népgyűlés ünnepélyesen óvást emel

II. Koronás királyát a magym nem/.'-t
mindenkor hagyományos liűse.-,:' 
zadokon át fényesen igazolt áldozati;. / .
gél védelmezi, azonban hogy a ma;ar 
nemzet a nagy áldozattal fentartott hmi ■ 
regben méltóságának, alkotmányának < - 
jövőjének szilárd biztosítékát szemlébe--'.

hogy a polgárság és katona-ág k-zti 
szükséges egyetértés megerősödjék * végre 

hogy a magyar nemzet egész erkölc-i 
és anyagi erejét ő Felsége többi országai
nak védelmére is kifejthesse :

kívánjuk és szükségesnek tartjuk, 
hogy hazánk államjogi különállása s a ma
gyar király történelmi magas méltó-ága a 
hadseregben nyíltan cs őszintén el merte-- 
sék s intézményileg érvéin■ -itte.-sé-k.

A főváros példáját követni készül : 
Szeged, Arad, Kolozsvár stb. városok

Ily féle mozgalmak csak akkor v.dnak 
be az alkotmányunk által törvényesen kö
rülirt népgyűlési keretbe, lm szám- tekin
tély- és súlyuknál fogva tisztelnie! tudnál- 
kivívni. Zomborban is élénk v: /ír.-. 
talált a népgyűlés eszméje e- -okfelé e'.-t . 
vita tárgyát képezi annak lehetősége 
sikere.

hely és szcinclyisiueret szükséges, hogy 
e hasznos tudósitó fonások álljanak ren
delkezésre. Ez azonban az egyesek, kü
lönösen a termelőnek kivihetetlen ; egy 
egész testület az árutőzsde, melyet sajá 
jól felfogott érdekünkből nemcsak nem

Ui"ziiglniz sth. lenyluési ihiyom"i, de még inkább elősegíteni kö

messze halló rövidlátó
(II. közlemény.)

Amerikából visszatért folytai.i vid n-o 
beszédét, és ugy vélte, hogy egy ame- . . ■ - >
rikai képviselő Jbtóczy helyen imigyen v., 
beszélt volna: ,.Mi Oroszországon k- 11- i 
resztül Németországból egy magul hu- ö < y ma visszavonok
zunk be, mely mérgesen és bomiasztoai tjei: 
hat. Hozzunk már most Poroszországi", 
egy oly mago/, zr.-'A nek gyumuícsei meg- 
,vi.VAíatóiag balunk, cs táplálnák. Eri-

A

(élességünk mindaddig, mig talán egy 
időpont beáll, midőn egy adóterhet el 
viselni képes leend. Felfedeztem azonban 
egy más adó-foirást, melynek sukkal .jő 
vedehnesebhnek kell lennie, s mi ly 
semmi más hasznot felmutatni nem ke 
pes, mint 
unalomból 
a „turl“.

Mily

azt, hogy néhány „ ;azdag“ 
magának bevezet csinál. E

különbség a lóíűltatás és a 
tőzsde között ! A tőzsdén sikert urnt az 
emberi fej helyes koiiibinatioja ; a túr
ion határoz egy lófej - hossz ! A tőzsdén 
akár nyer, akar veszt bárki is, haja 
szála sem görbül meg ; a lóverseny rit
kán végződik nyak vagy csonttörés nél
kül ! A tőzsde közhasznú voltát feni je
leztük ; a turf közhasznát senki sem 
találja fel sehol, de igenis köz-kárát, 
az ország nyuiuorékai szaporításában. S 
mégH mily érdemtelen előnyöket élvez 
a versenytér!? Egy atya, ki egész 
'létében fáradt, küzdött, nélkülözött, 
hogy gyermekeinek 
alig 
cus,

onci.yene ' -uíyeav, est guraM

azuk helyébe nemet gyarmatukat tele- menyeink eriekait.^anak nélkülözhetetlen Alig
barométere lelt. Előbb a termelőnek egy 
kis térülőiét kelteti allckiutenie, cs az 
ur.itas eieüinenycit a fogy asztás követel
ményeivel összehasonlítani, hogy ezen 

sitasnak ; s a te&tvértörzsek hazahívasa- o- zt h.> oniíitis eredmény eiből következ- 
val s a lengyelek kiutasításával meg telesei h-\olthassa. Máskép Ion az újabb

pitém. Ezáltal kettős czei éretik el ; 
ugyanis a balti pruvmcziak nemet lakói 
haza téríttetnek, mert az utolso idok.cn 
nagyon is ala vaunak vetve az oruszo-

lígy 
küzdött, 

örökséget hagyjon;
hogy a hant elfödi, már j-»n a fis 
s ezci örökség szép részel elveszi

Egy szegény ember összet.ikarit pár 
, liogy egy sorsjegyet vegyen rajta 

magának; tesz egys/.er, 10 szer, 100- 
nem nyer soha egy krajezárt sem. 

már vagy 100 írtul 
Adott neki valamit

Soha egy garast sem 
egy sorsjegyen 100 

csak öt) frt adatik k

L1 i r e k.
Közgyűlés. Bács-Bodrogli megye tör

vényhatósági bizottmiga, a törvényhatósá
gokról. a köZBCgekrői és a közigazgatási 
tisztviselők, a segéd- és kezelő ozemóly'zet 
tagjai elleni fegyelmi eljárásról »zóló ISSti. 
<vi XXI. XXII. X X Hl. törvényczikk'k 
életbeléptetése alkalmából szükséges intéz- 
kedések megtétele végett f. évi augusztus 
hó lb-ik napján reggeli 10 érakor rendki- 
villi közgyűlést fog tartani Ugyan e. tárgy 
bán Zombor -z kir. váró.-, törvényhatósága 

atig. H-' tiJ tart rendkívüli közgyűlést 
A megyei közgyűlés további tárgyai : Bu
dapest főváros törvényhatóságának meghivá- 
sn, a Budavára I6*<i.  évben történt vissza- 
főg|*ldsáuak  200-ik évfordulója alkalmából 
rendezendő Ünnepélyességekre. 11-1’alánka 
község képviselőtestületének az általa a kir. 
kincstártól megvett földterület vételárának 
kitizethetése czéljából 50,000 írtnyi kölcsön 
felvételé tárgyában hozott kétrendbeli ha
tározata Martonos községének az általa 
Lucsalov szül. Manojlovils Emíliától iskolai 
czélokra megvett ház tekintetében hozott

erejét, - ruhája ! mik ágyaikban szelíden bólintgattak felé... 
Nem bánta. Minden eltörpül a szenvedő 
szív előtt, ha csak egyetlen remény elleti 
meg. Feriz eiele foroghatott a koczkan. 
Sietnie kellé.

li'.botorkáll a siirü bokrukba, ö-sze- 
.-zurdalta t> -t-t az irigy tövis, s késleltető 

lennie ? . . . ' .epl-.1. !'■ azert csak előre ment, mint a 
— Ha beteg, I holdkóro.s, mereven nézve maga elé

N m le t. hogy megpillantják a ne- 
I tan ott - ,i> -i, <■/.'-ti őrök, annak talán örült 
' volna, mert autóimul szerez imádottjáról.

Azuiioati egy leiek. som mutatkozott, 
is már a palota ele érkézéit.

Ott e6y ideig gondolkozott.
Azután élt .Keltű magát s lelsietett a 

pe-unön. Kinyitó az arunyzott szárnyajtot, 
végig intőit a mint ezt tehet" a í’o- 

íhosou. nem löiodve a vakító lénnyel, mi 
'körülötte c-uiogott. Fény áradozott kehié
iben i-: .1 Z. lelem kioltin.tlan égi lénye, 
; n."ly előtt elhomályosul minden földi ra
gyog v a ny.

Benyitott a fürdőbe Ez volt az első 
aj’.., m-ty /.riin•ne ötlött, a labyrint- 

í szerű épületben hová is
Végig nézte, 

f elgondolkozott a il lett :
Visszatért onnan is

fényes i

Összeszedte miuden
foszlányai hol sebére kötelekéi tépett.

Visszatért keblébe amaz elhatározott
ság, mely a halál veszély közt ide vezérli

Rugékonysága is csakhamar i-met
▼ibszajölt.

Feriz után jött ő Megtudni mi tör
tént vele ? Kell-e segélyére I
Ha elfogták könyörög érte.
ápolni fogja.

Nézett szerte-szét. Ha v 
pillantja eszméié tienül. Ha ta 
gott, keresve irt vérző sebeire

Fájt az is, hogy ő eszméletet veszte, 
s oly soká . . soká tétlenül hevert. Ki
tudja mióta fekszik ott ? A nap már ;■ n;i 
nyatlik, s vészteljes felhők tódulnak 
feje fölött Ma jött-e, vagy meg teg
nap ? —

Szomjúság éhség gyötörte.
De azért minden jól van ! Hála Ál

lábnak, hogy végre is magához tért, ino.-t 
felkeresi ót, kit mindenek fölött r«-t

Fe.Alll Egy hívig szeutilet v.m rajta 
erőt, de daczoit önmagával, tántorog\u 
haladt előre a fasorok közt.

A távolban biztalv a nézett íele a mar- 
ványpalota naptól aranyozott félholdja, - 
mintha hívná . . . S > engedett a hívó
nak. Ment előre. Gyakran megtántoruit, s Belep.-i;
olykor letaposó a gyenge kis virágokat, | minden zen-zug >t. Jeu "gy "I" lény!

Végre kétségbeesett . Elkezdett 
hangosan kitiltani, hátha meghallják s oda
sietnek. A viszhang felelt csak neki.

E'gondolta magában hogy hiszen e 
kert valami drága kincset rejt, mit bizony
nyal fegyveresek őrzenek ; ugy hát hol 
vannak azok?

Egy paradicsom, melyben nincs egyet
len élő.

Feriz Feriz' Annak itt kell remii. 
Kereste a kijáratot a kertből Nem 

lalaita. i. órösköről a maga- bérezek, me
lyek fenyegetve nézlek le rá.

E-z. ie- jutott anyja. Fathme regéje 
elátkozott tündcrlakrói melyben rósz szel
lemei. . Inek, - kisértik a halandót. Kis 
gyermek k naban hulla, - meg nem feledte 
el I gy tiint fel előtte, mintha a mesét 
megvalósítva látná.

Mit tegyen ?
Gépileg ment, ő maga sem tudta hova, 

meirc ?

ötiött,
- mehetett volna ? 

bámulta a fürdőt,
: ki használ hatja azt. 

■ tovább kutatott.
termekbe, összejárt

1'.'. útjában felmerült előtte a mull, 
csábos kép' ivei, meghiúsult reményeivel.

Midőn elo-zör inepillantá Ferizt.
Rongyos öltőzékü fin vetődött házukba, 

ki éhezett, .--zomjazott, s árvának mondta 
magát. S ők magukhoz vevők őt. Táplál
ták, ruháztak, s az ifjú liáladatosiiak mu
tatkozott. Már akkor, midőn 'ötét .szemeibe 
tekintett, e bizalomtel,es napbarnított arezra, 

már akkor tudta, hogy ez ifjú reá nézve

végzetes lesz, már akkor szerette. De ő 
büszke volt ö soh'setn valló be azt.

Gyakran, midőn együtt legeltették a 
nyájat, s lelievercdtek a puliit fűre, eibe- 
■ zélgettek egymással nyájasan, bizalmasan, 

ilyenkor, lm atyja látta őket, tréfálózva 
mondogatta U.-ak beszélgessetek ! Egy
máséi lesztek. Bátrabban Feriz ! lány 
a tied esz! S ők mindketten elpirultak.

Egyezer aztán atyja halálosan meg
betegedett Meghűlő magul, agylázba esett. 
Mikor erze háláló.- óráját, magához liivatá 
okét, s akkor megáldá, eljegyzé mindket
tőjüket s imádkozott Alláhhoz, ki majd vi
gyázni fog jámbor életük fölött. S azóta 
Feriz ugy tekinti- ót, mint menyasszonyát, 
megölelte olykor, végigsimitá szétszórt fürt
jeit. s mondta: „Kin menny asszonyom .' Es 
ő oly boldog volt.

Azóta hosszú evek múltak Anyja is 
elhalt, s csak üreganyjn, egy beteges ;»sz- 
szony kit ő tarta cl — élt még. S öreg
anyja megerősítő a frigyet, mit még atyja 
kötött. 1 >h mily Hzép idők voltak azok, 
midőn holdvilágos éjjeleken, egymás mel
lett ülve, néztek egymásra némán hallga
tagon

Feriz szerette őt akkor igazabban 
forróbban, mint most.

< >h most! ha tudta volna .

sznrozl0l.il
idok.cn


határozat és az itnhak alapján létrejött szer
ződés jóváhagyása. Zakó Péter nyugalma
zott megyei árvaszéki elnök felebbezéne a 
megyei n vugdijiilnpol kezelő bizottság ha
tározata ellen, évi nyugdíj járulékának fel
számításul iránt. Ó-Sztapár község képvi
selőtestületének Sztankovits Lázár földha
szonbérlőnek a haszonbértőli elmozdítása 
iránt hozott határozata és az ezen határozat 
ellen Bozsin Lázár és Katarity Gyuka által 
benyújtott felebbezés. - Zomborban, 1886. 
évi julius hó 27-én. — Alispán.

Kinevezés Bieliczky Kálmán a zom
bori tői'vóiivsz k érdemdús jegyzője, a zom
bori kir járásbiró•ághoz albiróvá lett kine
vezve. Őszintén üdvözöljük !

A zombori színház részvény társ iság 
igazgatósága, a téli színi évad alatt három 
íiónapra állandó színháza bérbeadására pá
lyázatot hirdet olyforinán, hogy az előadá
sok vagy f. évi október hó 1-től, vagy 
1*87.  évi január hó l-ével kezdődjenek. 
Pályázhatnak csak jó erőkkel biró magyar 
színtársulatok.

GyÓSZhír. A zombori önkéntes tűzoltó
egylet parancsnok sága tudatja Jánoky 
Adolf tűzoltói tagtársnak folyó évi julius hó 
25-én délutáni 5 <>rakor történt gyászos 
elhunytét. Az elhunytnak ’iült teteme julius 
hó 26-án délután 6 lírakor tétetett a helyb. 
sirkertben örök nyugalomra. Áldás es béke 
poraira !

Uj pénzintézet. Több vagyonos un 
entber kezdeményezésére „Zombori Pol
gárt Takarékpénztár*  czimen uj intézet 
készül, melynek részvényesei folyó hó 
25-én tartottak a „Színházi szálló*  
nagytermében alakuló közgyűlésüket, 
Korelnöknek Konyovits Jusztin, jegyző
nek Prokopovits István választatván, Ko- 
nyovils Jusztin elfoglalja az elnöki széket, 
üdvözli a szép száminál mintegy 40 
— egybegyült részvényeseket s felhívja 
a közgyűlést a törvények értelmében az 
alapító és felügyelő biz, tagok megvá
lasztására, mihezképest alapító tagnak 
Fernbach Bálint, Konyovits Ju-ztin, Lai- 
lossevits Jakab, Falczione Gusztáv, Ru- 
doszavlyevits György, Kuliéim Karoly, 
SzlojacsKovits Miklós, Vukicsevits István, 
Sztniich Zsiga ; felügyelő bizottsági ta
goknak pedig Popovits Dusán, dr. Grüner 
Samu, Gergurov István s Zsuffa Viucze 
választattak meg. A részvénytársaság all 
ez idő szunut 77 részvényesből, kik ősz- 
szesen 340 részvényt jegyeztek, mely 
szám azonban redukáltunk 250 drb 200 
írt értékű részvényre. Fentnevezett ura
kon kívül még a kővetkező tekintélye
sebb részvényesek jegyezlek alá : Sándor 
Béla, Scbmausz Endre, Szemző Gyula, 
Veszelinovits l’eter, Zsnánovits S, M.- 
hajiovits György, Weidinger Sándor, Ere- 
miis Bogoly uh, Gergurov, Pribil Erim stb.

Egy időre azután Feriz mintha hi
degedül kezdeti volna

Nem szoritá meg l$ezet melegen, - 
nem ölelte magához, soha nem csókolta 
többó.

S akkor a szerelemféltés fúriája éb
redezett fel benne.

A szereleintéltés I Ez ördög, e dae- 
luon mely ugy zaklatja szivét, mely ugy 
marja lelket, mely nyugtát, álmait ra
bolja . . .

Gyakran elmaradt, sokara, s nem 
mondta hol volt ?

Elhanyagolta nyáját, mely szerte kó
dorgóit szabadon, nem fékezve senkitől 
A hegyek köze ment : azt már tudta Aezon.

De mit keres ott ? Eltökélte magá
ban hogy megnézi

Felkuszolt a meredek sziklára, s tá
volról kémlelte : olt fenn az égbenyuló 
sziklacsucsou mit művel ?

(Folyt, köv.)

Farkasne Hegyi Aranka asszony a nep- 
: szinház kedvelt primadonnája viasza utazott 
’ Pestre ilyképen l’alics meg lón fosztva 
I csalogányától, ki elragadó énekével s fesz
telen jó kedvével annyi feledhetlcn estét 
szerzett a palicsi ftirdöző vendégeknek. 

lA művésznő távozása érzékeny veszteség 
I Palicsra nézve.

Öngyilkosság. Uj-Verhászon egy 72 
éves napszámos Eichhorn Henrik revolver
rel agyonlőtte magát. < lka az öngyilkosság
nak családi viszály

Hymen. O-Becsén dr. Weinberger lg 
nácz liatal szorgalmas magán orvos elje
gyezte Adler Róza kisasszonyt Adáról. 
Tartós boldogságot kívánunk mindkettő
jüknek.

A helyb. 28-ik gyalogezred zászlóalja 
e hó 23-án Budapestre utazott, hogy az 
ugyanott szept. 4-ig tartandó fegyver
gyakorlatokon részt vegyen.

Halálozás. Szigethy Mihály, a bajai 
kir. járásbíróság segéd telekkönyvvezetője 
és volt 1848 4*.l-iki  honvédszázados, e hó 
19-én rövid betegeskedés után elhalálozott.

Regi penzek adományozása. Kiss Ist 
ván ur, helyb. adófelügyelőségi fogalmazó 
lapunk szerkesztőségének egy drb. lGt-5-ös 
ezüst, egy 1764-es ezüst s egy felismerhet- 
len régi ezüst pénzt küldött be azon czél- 
ból, hogy a helyb. főgymnáziumi régiség
tárba juttassuk. Ezen kívánságának eleget 
fogunk tenni.

0-VerbáSZOn e hó 19-ón estefelé egy 
munkás asszony a cséplőgépbe esett, mely 
mindkét karját elragadta.

A bajai táviró-állomás tőnökévé Thi- 
■ nger Zsigmond, eddig a szegezárdi állomás 
vezetője neveztetett ki.

a mit mar reg meg kellett volna tenni 
Rendőreink I. hó. 2.>-én több lebuj korcs
mát bejártak s az ott mulatni szokott sza
bad életű leányokat összefogdosta. Össze
sen 26-ot kísértek be, kik mindannyian 
megvizsgáltattak. Közülök 16-0t a kiirházba 
kellett szállítani gyógykezelés végett.

Alvarai Manuilovich Emil kir curiai 
biró, Szabadka város egyik büszke
sége, jelenleg Szabadkán időz. Szabadság 
idejel arra használja fel, hogy közvetlenül 
is megszemléli az első bíróságoknál divó: 
gyakorlatot a büntető jog térén. F. hó 21-en 
a szabadkai törvényszék egyik vég tárgya
lásán volt jelen, melyet Biró Antal törvény
széki elnök ismert tapintatosságával és 
szakértelmével vezetett.

Az ellenzők diadala Zentan. Zenta vá
rosban f. hó 2Ü-án ejleteti meg a városi 
képviselők választása. Az összes kerüle
tekben a függetlenségi párt győzött, a kor
mány part miudeii jelöltje kisebbségben ma- 
raut, mint levelezőuk írja e változás igen 

í iel&esilőleg hatott a varos összes lakos 
•ágára.

Hymen. Aurik Pál iugosi számadó 
'őrmester f. ho 27-eu vezette oltár ele Zam- 
per Mariska k. a -l Zomborban.

Gcmal.s zseütulvaj. ld. Kuneta Iguáta
1 szabadkai lekerekedő zsebéből a mull he- 
: len egy temetesnei Báján tarczáját kilopták 
■ ós miután tartalma kiürítve lelt, az ügyes 
zsebtolvaj az üres tárczát visszadugta Ku- 
netz zsebebe

A „szabadkai szóró dalegylet" a mely 
[21. évi ienálláoa óta sok élvezetes estéi 
szerzett a községnek éa társas érintkezések 

; előmozdítására közrehatott, es ezért a 
I közönségnek rokonazenvét és támogatását 

' mindenkor kiérdemelte, 1. évi julius hó 
31-én (jövő szombaton) a „Hungária szálló' 
dísztermében tánczvigalommal egybekötött 
„dalestélyt*  rendez, melyre mi is (elhívjuk 

la n. v. közönség figyelmét. A dalestély 
j műsora a következő darabokból fog állam : 
; I. Előre! induló Popovits Döme költeményére 
szerző Follingor Róbert. Előadja a férfikar, 
2., „Krajnai szlovén dal**  Lisinskylől elő
adja a vegyes kar. 3. „Radicaevits hytn- 

i nusa“ előadja a férfikar. I. „Hulljatok test
verek a hareztnezőn**  Jaksics György köl
teményére szerzetté: Probászka János a 
szabadkai szerb dalegylet karnagya 5.

„Csolnakazás a tavon*  románc, Kujundzsics 
Milán költeményére szerzó Czé János, elő
adja a vegyes kar. 6. Egyveleg szerb nép
dalokból" Osztojics Tihamértől, előadja a 
vegyes kar. -- Minthogy a rendezőség fő
leg az erkölcsi sikerre törekszik, a beme
neti jegy árát legmérsékeltebbre szabta, — 
Bemeneti jegy 60 kr. melyek előre váltha
tók Aradszky Száva kereskedésben (Rádics 
féle házban, a főtéren) és a rendező bi
zottság tagjainál. - Kezdete esti 8 órakor.

A rendőrség pontosan megvizsgálja á 
piaczon levő gyümölcsöt s az éretlent rend
szerint el is koborza, de azt ugy látszik 
nem veszi észre, hogy a kofák házról-házía 
járnak azzal a rósz portékával, mit a pia
czon nyilvánosan eladni riem mernek. — 
Kérjük a rendőreinket, terjesszék ki nme 
körülményre is figyelmünket.

Haynald, megyénk bíboros érsekéről 
egy bécsi lap budapesti tudósítója megint 
feleleveníti a tavasszal világgá bocsátott s 
azóta többször megczáfolt hirt, mely szerint 
a kitűnő főpap engedelmol kért a pápától 
és az uralkodótól, hogy kolostorba mehessen, 
de tagadií választ kapott. Haynald biboros 
érsek tehát — úgymond e hir — most 
Hzuffraganeus püspököt vesz maga mellé, a 
ki az egyházmegye ügyeit vezesse, maga 
pedig Gmundenbe megy. Fölösleges ismé
telni, hogy ezek is csak oly kombinácziók 
lehetnek, amit az előbbiek voltak.

Uj községi pecsét. Csurogh község uj 
pecsétnyomót vett használatba.

A palicsi athlétikai versenyek. Palicson 
erősen készülnek már a versenyekre. Az 
uszópály avitorlásokkal van tele. Macskovita 
Titusz, a versenybizottság főmérnöke, a 
vizipályát háromszög-alakban mérte ki. z\ 
nemzetközi uszóversenyen Veber Frigyes 
bajnokon és Schwanda Gusztáv bajnokje- 
löltön kivül Freisinger József, a müncheni 
úszó-egylet tagja, ée Keller Kálmán, a zü
richi tó bajnoka is reszt fog venni.

Kolera-orvosok kerestetnek. A bel
ügyminisztérium ismételten köriratott bo
csátott ki az iránt, hogy a kolerajárvány 
esetleges föllépése alkalmára járványorvo
sokat toborozzanak. A körrendelet kijelenti, 
hogy a rendkívüli orvosi segély csak akkor 
válik szükségessé, ha az állandóan alkal
mazott orvosok működésé nem volna elég
séges a járványos betegek ápolására. Kole- 
raorvosokul alkalmazást nyerhetnek oly 
diplomás orvosok, kik e tisztre önként 
ajánlkoznak, továbbá szigorló orvosok és 
olyanok, kik az orvosi tanfolyamokat elvé
gezték. Alkalmaztatásuk esetén a diplomás 
orvosok fi, a többiek 4-4 frt napidijat 
kapnak. Jelentkezhetni Budapesten a tiszti 
főorvosi hivatalban (uj városháza II. em.) 
naponkint a hivatalos órákban.

A szabadkan lefolyt Bréda Jankó- 
vics párbaj ügyben Crainiceanu Mihály 
szabadkai trvszki vizsgáló biró a múlt hé
ten hallgatta Jankovits Gésát, továbbá 
Farkas Zsiga és Birkás Gyula segédeket, 
a vizsgálatot befejezvén, az iratokat indít
ványtétel vegstt a királyi ügyészséghez be
terjesztette.

A szivarhamu mint fogpoc Vannak 
Igen sokan, a kik a szivarhamut oly őzéi
ből gyűjtik, hogy azt mint fogport használ
ják. Es azonban határozottan rossz eljárás, 
mert a szivarhamuban sok oly apró szemcse 
van, a mely a fog zománczál megtámadja 
s nem ritkán arra feloldólag hat. Azért 
szivarhamut a fogak tisztítására sohase 
használjunk. A szivarhamu egyedüli érté
kesítése abban áll, hogy azt virágoknál 
mint trágya-szert használhatjuk.

Szerencséllenseg. Palicson f. hó ly-én 
id. Bajsai Vojnits István Bácsiuegyei al
jegyző Bobért puskával vélellenségből a 
czello helyiségben az ott alkalmazott itj. 
Jót) Károlyt midőn ez ueki a Hóhért puskát 
átnyújtotta meglőtte. Vojnits rögtön jelent
kezett a helyb. kapitányságnál, Joó Károlyt 
pedig a i órházba szállították, hol már 
egészen jobban érzi magát.

Beszámoló. Szabó László országgyű
lési képviselő t. hó 18-án tartott beszámo
lójáról a következőket közli a „Z. E.-:

Szabó László oísz. képviselőnk f. bó 18-án 
tartotta a városháza udvarán nagy közön
ség jelenlétében képviselői beszámoló be
szédét. Nem lévén politikai lap — nekünk 
meg különben is körültekintőbbeknek kell 
lennünk mindenre képes ellenségeink miatt, 
mint más nem politikai lapoknak : képvi
selőnknek gyújtó és nagy lelkesedéssel fo
gadott beszédét nem közölhetjük rövid 
kivonatban msgjelent a Budapesti Hirlap 
f. hó 2U-iki számában — jellemzésére csak 
annyit mondhatunk, hogy a ki hallotta, 
soha sem lesz Tiszapárti. —■ Áttérve a zen
tai viszonyok ecseteléBére, a többi között 
ezeket mondotta Néhány haszonleső tudva, 
hogy a nép bizalmából hivatalba nem ke
rülhetnek, törvényellenesen addig húzták, 
halasztották, a tisztujitást, inig az uj törvény 
életbe neíji lép. Ennél a merényletnél nem 
álltak meg a kormánypártiak, hanem még 
külön §-t akartak csinálni. (Többen : Zsar- 
kó §.) Azzal ámítják a népet, hogy Ők 
fognak restaurálni. Ne adjanak nekik hitelt. 
A megye nem fog a nép nyakára olyan 
hivatalnokokat kötni, kikhez a polgároknak 
nincs bizalmok. Hivatalokat osztogatnak, 
pedig magok sem kapnak. — (Ez már na
gyon sértette a városháza emeleti folyosóján 
ballgatozó kormánypártiak füleit s levál
tottak : Mit tett az országgyűlésben ? A nép 
a kérdésié azzal válaszolt, hogy fölkiáltott: 
Ne ordítsatok, ne bőgjetek, coki, dobjátok 
te őket, majd elbánuuk velők.) A hangulat 
iacsiilapuitával képviselőnk: Lássák, azok
nak nem tetszik uz igazság. De hát mi ezt 
nagyon jól és régóta tudjuk. Sokkal jobban 
isméijük őket, semhogy durvaságuk meg
lephetne bennünket. A holnapután megej
tendő városi képviselők választása alkal
mából egy napra tegyek félre a kaszát és 
jelenjenek meg a szavazáson, mert ez a 
nap olyan fontos Zenta jövőjére, a milyen 
több aligha lesz. Köszönöm t. polgártársa
imnak, hogy ily tömegesen megjelenni cs 
engem meghallgatni szíveskedtek. Áldja 
meg a Mindenható Zenta város polgárait! !

Bankett. A bzsbadkáról eltávozó bony
hádi itj. Perczel Mór volt vasúti üzletvezető 
tiszteletére pályatársai, múlt vasárnap, este 
a vasúti indoház éttermében fényes .búcsú
inkéinál rendezlek. Az estélyt jókedv-, sok 
telkoszőuto és hazafias lelkesedés fűszerezte.

Scbuiier Antal a M. A. V. losonczi 
üzletvezetője .szabadkára megérkezett, cs e 
minőségben átvette elődétől ifj. bonyhádi 
Peresei Mórtól hivatalát. Örülni fogunk, ha 
a nagyközönségnek tiszteletét és elismerését 
ep ugy sikerülend magának kivívnia, mint 
amikent közkedvességü előde est kiérde
melte.

A Szerencseden flotas. Most ez egy
szer csakugyan tintásról van szó, a kinek 
elele szeruncsetlenül végződött. — Boros 
György Herczenberger ,>audor zenekarának 
voit tagja. F. ho 25-en reggel öngyilkos 
szándékból a csatornába ugrott s bele is 
tűit. Tettének okául anyagi körülmények 
nzolgáitak. Házát ugyanis egy hitelezője el 
záuuéaozik adatni 2uU frtnyi tartozásáért.

A Bzerencsctlen özvegyet » barom árvát 
öagjolt balra.

Dr. Antunovits József szabadkai tiszti 
főorvos — tekintettel azon szegény bete
gekre, kik a tanyákon lakván nagyobbára 
csak egyesek könyőrületcből hozatnak be 
kocsin a városba, a hol aztán orvost sok 
esetben uiég hosszas keresgélés után seui 
találnak elhatározta, hogy ezentúl- he
tenként 3-szur, mégpedig vasárnap, hétfőn 
es pénteken reggel 7—9 óráig szegény 
betegek reszere ingyen rendelő órákat lóg 
tartam a városházánál. Dicséretre és után
zásra méltó elhatározás.

A szabadkai torna-egylet a napokban 
tartotta meg verseny bizottsági ülését, mely 
alkalommal Jankovich és Parcseticli főis
pánok egyhangúlag elnökökké lettek meg
választva. Mamuzsits Lázár polgármester a 
vendégek ellátása, Macskovics Titusz a 
versenypálya elkészítése körül fáradozik. 
A palicsi verseuyekre a bécsi egykerekű 
▼asparipások közül Eberlein < >. és Hchrei- 
ber G. okvetlen leutaznak Az Achilles- 
egylot aug. 8-án szintén Palicson, vaspa- 
ripa versenyeket rendes.
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A MÜflUtok jüiiállii. A budapesti ált. 
munkás- és betegsegályaő „saabadkai elő- 
kMyi WI.C-. f. évi julius hó 18-án a 
.Hungária" saálloda kerthelyiségóben tar
tatta kitünően sikerült nyári ünnepélyét, 
mely alkalomra az ünnepély emelésére a 
szegedi dalárda is átjött.

A uabtdktl kereskedő ifjak társula
tának f. évi julius 18-án a „Pest*  szálló 
nagytermében tartott alakuló közgyűléséről 
a következő tudósítást vettük: Az élénk 
érdeklődés, mely az alakuló társulat iránt 
minden irányban mutatkozott, az alakuló 
gyfllésen is fényesen jelentkezett. Keres
kedő ttjaink közül mintegy százan jelentek 
meg s előkelő kereskedőink is szépen vol
tak képviselve. A megjelenésben akadályo
zott id. elnök helyett az értekezletet a je- 
lanvoltak felkérésére Schulhoff Hermán 
nagykereskedő vezette. Az emelkedett 
hangon irt titkári jelentés és a költségvetés 
felolvasása után as ideiglenes tisztviselők 
lemondtak s az egylet tisztikara követke
zőleg alakult meg: Elnök: Manojlovits 
Ssénkó, aleluök: Geiger A. Mór, titkár: 
Fellegi Antal, 2. titkár : Prodanovits György, 
pénatárnok: Maurer Ede, ellenőr: Grád 
lgnátz, könyVárnok: Gtüner Ignácz, 2. 
könyvtárnok : Kammerer Bódog, háznagy : 
Grünbaum Lipót. Választmány : Aubermann 
Miklós, Bauer Adolf, Bilisits Dezső, Éried 
Henrik, Fürét László, Hoffmann Ferencz, 
Illés Antal, L/andesmann Lipót, Lőwy Si
mon, Meaődy Károly, Milkó Mór, Ohrman 
Kálmán. Sztojkovits Dusán, Witzenfeld 
Henrik. Wiener Dávid. Választatott továbbá 
5 póttag s 3 számvizsgáló. A választmány 
telb atal máz látott egyleti helyiséget bérelni ; 
valamint a bérendesésről gondoskodni, mi 
caélra 1500 irt lett megszavazva. Egyúttal 
könyvtár alakítása is elhatároztatott, melyre 
Gaiger A. Mór 25 frtot ajánlott fel.

A tovariiovai legelőről ismeretlen tet
tetek f. hó 6—6 közötti éjjel következő 
leirásu lovakat loptak el és pedig, egy drb 
12 éves 30 frt értékű, h. j lábán kese, jobb 
fülén jegy hátsó j. ca. BK bélyegü pej pa
ripa, egy drj7 éves, 50 frt értékű, jegytelen 
Sötét, pej, kancza, egy drb 13 éves, 30 frt 
értékű mindkét füléu jegyes, pej, paripa, 
egy darab 1| éves, 30 frt értékű h. j. ez. 
ismeretlen bélyeggel ellátott szürke, kancza 
és végre egy darab 30 frt értékű, sárga 
paripa. |

Az adat bombo-ról sokat ábrándoztunk 
gyermek korunkban, de hogy olyan bombó 
s létezik, a, mely miatt az embereket be
csukják, azt csak most tudtuk meg, mióta 
Loyand Adolf ur a „romano bombó"-val 
megismertetett bennünket. De több szolgá
latot tett a búzának Máriatfy bpesti aljá- 
ráabirója az 1 —x kér. fenyitő bíróságnak, 
ki előre gondoskodott arról, hogy hazánk
ban az eddig ismeretes bombó- nemek ne 
szaporodjanak. Ugyanis a detektívek ép 
akkor csípték meg a nemes francziát, midőn 
egy P* r nyereségre vágyó vendéggel a hű
vösben bombóztak. A bíró kérdésére, miben | 
áll e játéknál a nyerés valószínűsége, azt 
felelte Ixiyand: „hogy 100 ember közöl j 
09 bolond.*  A biró ebből megértette a dől- ( 
got, s ugy hisszük, hogy az ítéletben ki- < 
mondott 4 heti elzárás és 200 frt pénzbün
tetés megérteti viszont Loyand úrral, hogy { 
ha azt hitte, hogy nálunk 100 ember közöl 
99 bolond, ugy a 99 után.ő — a századik. f

CSARNOK.
II Francese ia Roma.

— Római novelette. —

Fordította: Szabadka Syula.

azKóma fölött aa égboltozat sötét; 
•st elérkezett, a T. villa ablakaiból világos 
gyertyafény ragyog. — Tarka nőptömeg 
hullámaik föl és alá a villa termeiben. — 
Pompásan ékesített hölgyek, kiknek ^fe
kete törtjeiben drága gránátkövek ragyog- 
nak, kiknek hófehér nyakát gyémántnyak-

ékelt koritik, figyelnek ii udvarlók halk 

suttogására.
Az abbék fekete öltönye, a franezia 

és a pápai gárda tisztjeinek fényes egyen
ruhája kitűnik a szőke angol és a hóditó 
római ifjak öltözékei közül. A gyertyák 
fénye megtör a tiszta márványfalakon, a 
nyitott ablakon keresztül hozza a termekbe 
a narancsvirágok édes illatát az esteli 
szellő.

A termen keresztül sétál a contessa, 
karja férje karjában, vendégeihez egy pár 
udvarias szót, vagy nyájas üdvözlést intézve. 
Aranysárga atlasz uszálya végig simul a 
fényes padlón, szemeinek ragyogása verse
nyez drága köveinek fényével. Egy fiatal 
lányka követi őt gyönyörű fehér öltözetben, 
sűrű szőke fürtjein egy fehér rózeakoszoru, 
szép szemei félénken vannak a földre sze
gezve.

Most felpillant. Az orkóly biborpiros 
függönye mellett állott egy ifjú franezia 
chasseurs tiszt, szemei találkoztak a fiatal 
leányka szemeivel Legyezőjét jobb kezé
vel játszva etnelé föl s vele kétszer érintő 
meg bal kezének ujjait. A contessa vissza
fordult :

„A Herkulesszobor melletti piros di- 
vánon foglalok majd helyet, kövess oda 
Violante."

A fiatal leányka igenlőleg hajtá meg 
fejét, azután helyet foglalt a kijelölt helyen.

A magas karzaton megszólalt a har
sogó zene ; a táncz megkezdődök. Az édes, 
hízelgő hangoktól vittetve lejtett Violante 
egy ifjú lovag karjain, s a táncz végeztével 
ismét helyet foglalt anyja mellett.

A második táncz is megkezdődök; az 
ifjú franezia tiszt közeledett a háznak szép 
leányához s vele a tánezolók közé vegyült. 
A contessa sötéten nézett e párra; de 
mindjárt rája egy édes mosoly vonult vé
gig ajkain, mert egy öreg ur közeledtét 
vevő észre, kinek mellét több érdemjel 
diszité. A hölgyhöz lépett, őszbe fordult 
fejét feléié hajtá s igy szólt as öreg ur:

„Ugy látszik, még nem vette észre, 
contessa, hogy Violante a francziával tán
czol."

?I)e igen, észrevettem," rnondá ha
nem akadá- 
egy ily ár-

rátságos mosollyal, „de inár 
lyozhattam meg. Különben is 
tatlan táncz mit Bem jelent."

„Másoknál persze nem * 
vább az öreg ur, „de fájdalom, Violante 
viszonya (’harlier századossal épen nem 
mondható ártatlannak."

A contessa felkelt a divánról. „Pnn 
czipe, fölkérem önt, hogy tisztázza e dol
got : nem érthetem, hogyan illenék a szó : 
viszony leányomra ős (Jharlier századosra." 

„De én tudom ezt, madame. Vagy ön 
nem tartja azt viszonynak, ha egy fiatal 
leányka találkát ad egy franezia tisztnek 
és tőle leveleket elfogad? Legyen
nyugodt, különben feltűnő lesz beszédünk. 
Mindenről értesülve vagyok már; tegnap 
reggel a Trinita de Monto templomban be
szél Violante a francziával, s ma este ka
pott tőle egy virágcsokrot, melyben egy kis 
levélke volt elrejtve. Levélke és találka 
mocskot vet egy fiatal leánykára s ily mo
csok az én leendő nőmön ne legyen."

A contessa legyezője mögé rejtő elpi
rult srczát s nem volt képes feleletet adni. 
A táncz véget ért, Violante ismét anyja 
mellett állott.

„Principe 8. elvárja üdvözleted," fi
gyelmeztető a contessa leányát. Violante 
illedelmesen meghajtá magát az öreg, mo
gorva ember előtt, ki zavaros szemeit föl
emelve éles hangon igy szólt:

„Violante üdvözletének azon pillanat
tól fogva, melyben az ellenséggel tánczolt, 
nincs előttem értéke."

A szép fiatal leányka büszkén és 
gyúlölséggel nézett az öreg űrre, azután anyja 
ülése mögé húzódott s a társalgásban többé 
nem vett részt.

folytatá to-

A kelő nap első sugarai a hanta Maria ueveiiss i ucuih varosai ,nexiaooan. l er-l 
sopra Minerva - templom tarka ablakain I mószetes, hogy a győzelmet csak nagy ál- i 
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keresztül ragyogtak A piázzán keresztül 
haladt egy dominikánus szerzetes, ki öltö
nyének csuklyáját mélyen vonta fejére. 
Azután meglehetős sebes léptekkel lépett 
a templomba. — A templom hajójának bal 
felén Angelico Ficsola sírja közelében, — 
foglalt helyet egy gyóntatószékben, csuk
lyájával még mindig el volt takarva az. 
arcza; letérdelt benne s kezeit ájtatosan 
tevő imára.

A templom egészen üres, a mise még 
nem kezdődött meg, az ájtatos hívek még 
nem foglalták el helyeiket. Két fekete fá
tyolos hölgy jött a templomba, s mialatt az 
egyik a főoltár közelébeu helyett foglalt 
egy pad bán, a másik a gyóntatószékhez 
ment, melyben a páter ájtatoskodott; ott 
letérdelt gyónásra készen.

A páter fejét a nyíláshoz támasztó s 
halk hangon hallatszék :

„Tehát tervünk mégis sikerült, Leó, 
Valiiban itt talállak s beszélhetek veled. 
Mondd csak el, — hogyan sikerült ez 
neked ?“

„Gyermekkori barátommal, a közeli 
dominilpis-zárdabeli páter Lorenzoval, kivel 
Toursban hat éves koromtól fogva 12 éves 
koromig jártam iskolába, találkoztam ma 
reggel a piazzán. Megbeszéltem vele a dol
got, — azután együtt menőnk a Minerva 
szállodába, hol szobát váltottam, ott ma
gamra vevőm Lorenzo kámzsás ruháját s 
ide sieték a templomba. Lorenzo ott marad 
mig visszamegyek s átadom öltönyét. — 
Azután egészen egyszerűen hagy ám el a 
vendéglőt, a hol éppen nem föltűnő, ha egy 
barát meg egy tiszt oda be- és kijár. De 
ez mellékes dolog ; mondd csak nekem, — 
beszéltél-e még tegnap anyáddal s meg- 
inondtad-e szerelmünket, hogy én nyíltan 
felléphessek és megkérhessem szüléidtől 
kezed ?"

„Leó, mindennek vége; a mi szeren
csénk, boldogságunk és reményünk meg 
van semmisítve. — Ma mondom neked az 
utolsó Isten hozakú-ol. V agy kezel nyújtok 
az öreg Princzipe S.-nek, vagy pedig a 
Trinita de Monté zárdában fölveszem az 
angol-kisas zonyok apáczafátyolát. Engedd 
el azon joleuet leírását, mely ma éjjel köz
tem ős anyáin között lefolyt. Nemsokára 
fogoly leszek, nem lesz szabad egyedül egy 
lépést sem tennem, egy pillanatra sem ma
gamra maradnom; csak ugy volt szabad 
ma ide jőnöm gyónásra, hogy anyám ko- 
inornája velem jött. Enyémek még most a 
perczek ; még egy Isten hozzád és váluunk 
kell. Leó, ne felejts el engem, valamint én 
sem feledlek el, soha, de soha . . ."

„Violante," — hangzók a szerzetes 
ajkairól, — „Isten áldása légy in rajtad, 
ha az apácza vagy a menyasszonyi fátyolt 
fölveszed ! - Te számomra el vagy veszve 
a nekem kómában nincs maradásom. Még 
ma utazom cl Teutonba, onnan csapataink-) 
kai Mexikóba vitorlázom, hova már egy I 
derék hadszárny érkezett. Ha nem zabad 
érted élnem, meghalok hazámnak dicsősé-1 
geért. Isten veled!* Kiadandó a Bajai ut'

A Scala di bpagnán nyomul a népek CZ3 4a I14z SZ 
sokasága a Trivita de Monté templom leié, 
melynek díszkapuja előtt hintó hintó hátán 6gy UtCZHÍ IllkÓS 
áll. E,napon különös tüneményt láthatni ott,I 
conte T. gyönyörű leánya magára veszi az i veiubertől. Mely 
angolkisasszonyok apácza-fáty oly át, miután . . .
noviciatusa fél évvel megrövidittetett. Ma | •'Öli V HUj 0168 C8 
van íelöltözte éhének napja. ■ • zi_«i zii

Hófehér rabiban roll f.|81W.„, fajén ®8 P^Zéböl áll. 

Bővebbet a háztulajdo. 
hogy mint Krisztus mennyasszonyu letegy o i D08I1Ú1 
a fogadalmat. Azután sűrű szőke, fürtjeit I 
lenyirták, fejét apácza-fátyol boritá, karcsú 
termetét a gyapjuöltözék Elbúcsúzott a! 

világtól.
A Piazza Uolonnán álló (Jafé Franca- 

is-bau olvasták ugyanezen a napon az uj-' ősiéget a 
Ságokban, bogy a francziák győzedelmesen 
bevették Puebla városát Mexikóban. Tér-

dozatok Arin nyerhették meg: nem egy 
bátor franezia szív maradt a csatatéren, — 
nem egy tiazt balt meg ott hősi halállal ! 
A holtak között volt az V. chasseurz-ezred 
egykori századosa (Jharlier Leó is. .11 
était nn brave camarade " mondák a fran- 
czia tisztek a (Jafő Franca is-bán ős főire 
tevők a lapokat

Nyilttér.+)
Válasz a „Bácska" 57. az. nyílttéri 

közleményére.
E r e m i t s Milos martonosi jegyző a 

„Bácska" ez. lap 57. sz. nyiltterőben egy 
a „Zombor ős Vidéke" 55 sz. hírrovatában 
egy martonosi levelező tollából eredő hír
lapi tudósítás megjelenése alkalmából az 
illem, megfontolás ős igazság legolemibb 
követelményeiről teljesen megfeledkezve
— kinai kakas módjára — szenvedélyes 
dühösséggel ront neki a martonosi levele
zőnek, állításait légből kapottakaak, őt ma
gát hitvány rágalmazónak, hazugnak, jel- 
lemtelennek, önérdek hajhászónak s piszkos 
czélunak nevezi.

Mi az említett közleményben foglalt 
tudósításokat illeti, azokat elejétől végig 
teljesen fentartom s értök a felelősséget a 
sajtóbiróság előtt elfogadom, hol kilétemről
— ha ugy tetszik — tudomást szerezhet.

Sokszor kaphat a főnótárius uram a 
t. szolgabirói hivataltól „a zentai szolgabi- 
róságnak fi nap letelte után büntetés terhe 
mellett" sat. hasonló kitételt! meghagyáso
kat, mert csak is ennek behatása alatt vet
hette el annyira a sulykot, hogy ellenem 
e durva kitételeket használja, mert egyéb
ként nem tételezhetem fel róla, hogy nó
tárius létére — ki a jogot is hallgatta 
talán, — ne tudná, bogy hírlapi ügyek 
elintézésének netn a szolgabiróság, hanem 
a sajtóbiróság az illetékes fóruma.

Annak pedig, hogy méltóságán aloli- 
nak tartja velem hírlapi polémiába bocsát 
kozni, őszintén örülök, mert valóban nem 
szeretnék oly méltóságokkal egy categoriába 
Boroztatni, kik a méltóság mineműségót 
annyira félreismerik, mint a róka az ijesztő 
csóvát.

Isten velünk !
Martonos 1886. julius 24-én.

Illő tisztelettel
A martonosi levelező.

Fekete salin merveilleux <egész se 
lyemi | frt 15 krtól méterenként egész 
6 frt 45 lerig (ItUlAnbözö minőségben) szót- 
küld egyes ruhakbsn x egész darabokban vám 
meutexen házhoz szállítva Henneberg G »r- 
lyemgyár-raktára (cs. és kir udv szállítói 
Zürich Minták pobtatordulattal. Levelek I(> 
krral lidrmt*nh*8ithet>>k  9—1

Hirdetmény.
ám alatt

5 szoba.

fáskamra

Merstetter.
•) E rovat alatt köslöttekért nem vállal fele- 

Baerk.
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